


Carven | Laser technology

The result of an exploration into
the hidden potential of matter.

't is a journey that reinterprets the
ancient art of carving, combining
it with innovative technologies
and contemporary approaches.
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Carven

Manifesto sperimentale | Experimental manifesto

Tradizione e innovazione si fondono, dando nuova vita al legno attraverso forme
che emergono in maniera unica, ogni volta diverse, ma sempre riconoscibili.
[’abrasione crea effetti inediti, disegnando texture e motivi che si intrecciano

con la fibra del legno, mentre la laccatura, applicata in sinergia, esalta la bellezza

e la complessita della materia, conferendo profondita e carattere alle superfici.
Carven si plasma con naturale eleganza in porte e boiserie, reinventando ogni
spazio con un tocco di sofisticata unicita.

EN Tradition and innovation merge, giving new life
to wood through forms that emerge uniquely each time,
always different yet always recognizable. Abrasion creates
unprecedented effects, designing textures and patterns
that intertwine with the wood grain, while the lacquer,
applied in synergy, enhances the beauty and complexity
of the material, giving depth and character to the surfaces.
Carven naturally takes shape as doors and wall paneling,
reinventing each space with a touch of sophisticated
unigueness.

FR Tradition et innovation se fondent, donnant une
nouvelle vie au bois a travers des formes qui émergent
de maniére unique, toujours différentes mais toujours
reconnaissables. L'abrasion crée des effets inédits,
dessinant textures et motifs qui s'entrelacent avec la
fibre du bois, tandis que le laquage, appliqué en synergie,
exalte la beauté et la complexité de la matiére, conférant
profondeur et caractére aux surfaces. Carven se fagonne
avec une élégance naturelle en portes et boiseries,
réinventant chaque espace avec une touche d'unicité
sophistiquée.

ES Tradicién e innovacion se fusionan, dando nueva
vida a la madera a través de formas que emergen de manera
Unica, siempre diferentes pero siempre reconocibles. La
abrasion crea efectos inéditos, dibujando texturas y motivos
que se entrelazan con la fibra de la madera, mientras que el
lacado, aplicado en sinergia, realza la belleza y complejidad
del material, aportando profundidad y caracter a las
superficies. Carven se moldea con natural elegancia en
puertas y panelados, reinventando cada espacio con un
toque de sofisticada singularidad.

RU TpafouumMsa 1 HOBAaTOPCTBO CIIMBAOTCH BOEOMHO,
[apsa AepeBy HOBYIO KU3Hb Yepes GopMbl, KOTOpble
KaykObl pa3 NpoABNSOTCS No-0coboMy — Bcerga
pa3Hble, HO Nerko y3HaBaeMble. AGpasnBHad ob6paboTka
CO3[aéT yHMKasnbHble 3pPeKTbI, BbIPUCOBbIBaA TEKCTYPbI
M y30pbl, NepenneTatoLmecs ¢ 4peBeCHbIMU BOTOKHaMM,
a NaKMPOBKa, MPUMeHAeMas B rapMOHUMK, MOAYEPKMBAET
KpacoTy 1 CIOYKHOCTb MaTepuana, mpnaaBas MoBepPXHOCTAM
rny6GuHy 1 xapakTtep. Carven ectecTBeHHO BOrMJoLLaeTcs
B ABePAX U AepeBsHHbIX MaHenax, npeobpaxas noéoe
MPOCTPAHCTBO LLUTPUXOM YTOHYEHHOM YHUKANbHOCTU.

BARAUSSE
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Opening | Hinged, Single leaf
Model | Carven L1

Finish | Lacquered Tortora
Frame | Tecnosecret

Handle | Lotus Q

Finish | SuperAntracite CA

N

Opening | Hinged, Double leaves
Model | Tap I30

Finish | Carbon

Frame | Tecnosecret

Handle | Integrated

%

Wall Paneling | Carven L1
Finish | Lacquered Tortora
Lines | Carbon

BARAUSSE | Doors Paneling | Partitions BARAUSSE
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Opening | Hinged, Single leaf
Model | Carven L1

Finish | Lacquered Tortora
Frame | Tecnosecret

Handle | Lotus Q

Finish | SuperAntracite CA

N

Wall Paneling | Carven L1
Finish | Lacquered Tortora
Lines | Carbon

Porta perfettamente integrata in boiserie,
solcata da un tratto a carboncino inciso in
continuita sui diversi pannelli. Questo segno,
scolpito dal laser per evocare la matericita
viva e l'irregolarita del carboncino, da vita a un
dettaglio irripetibile, difficle da ottenere con
le lavorazioni tradizionali. Cosi ogni incisione
diventa parte di un processo di metamorfosi
che supera la semplice decorazione,
trasformando la materia in protagonista
assoluta di un racconto fatto di suggestioni
estetiche e sensazioni tattili.

Perfectly integrated into the wall paneling,
the door is traversed by a charcoal-like line
engraved in continuity across the various
panels. This mark, sculpted by laser to evoke
the raw texture and irregularity of charcoal,
creates a detail that is truly unique — difficult
to replicate with conventional techniques. Each
incision thus becomes part of a metamorphic
process that goes beyond mere decoration,
transforming the material into the true
protagonist of a story made of aesthetic allure
and tactile sensations.

BARAUSSE




CARVEN L1 CARVEN L1
CARBON METAL LACQUERED CARBON METAL LACQUERED
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Opening | Pivot, SyncroSystem  Wall Paneling stairs | Noce
Model | Carven P1 Wall Paneling | Carven P1

Finish | Lacquered Bicolor Bicolor (Black & Champagne)
Points | Champagne

BARAUSSE | C Paneling | Partit|

BARAUSSE




BARAUSSE | Doors | Wall Paneling | Partitions

L’estetica nasce dalla scomposizione della
superficie in piani tridimensionali in movimento,
definiti da una costellazione di puntini

che richiamano I'’essenza del puntinismo nell’arte.
Ogni puntino ha dimensioni e distanze variabili,
calibrati con precisione in base all’effetto visivo da

The aesthetic arises from the
decomposition of the surface

into moving three-dimensional
planes, defined by a constellation

of dots that evoke the essence of
pointillism in art. Each dot varies in
size and spacing, precisely calibrated
according to the desired visual
effect: a complex design where the
density and scale of the marks sculpt
volumes in depth. It is a meeting
between technical precision and
artistic suggestion, transforming
every opening into a unique sensory
experience where innovation and
poetry coexist in perfect harmony.

L'esthétique nait de la
décomposition de la surface

en plans tridimensionnels en
mouvement, définis par une
constellation de points qui évoquent
I'essence du pointillisme dans

I'art. Chaque point présente des
dimensions et des espacements
variables, soigneusement calibrés en
fonction de l'effet visuel recherché
:un dessin complexe ou la densité
et 'échelle des signes sculptent

des volumes en profondeur. C'est
une rencontre entre précision
technique et suggestion artistique,
qui transforme chaque ouverture en
une expérience sensorielle unique
ou innovation et poésie coexistent
en parfaite harmonie.

ottenere: un disegno complesso dove densita e
scala dei segni, scolpiscono volumi in profondita.
Un incontro tra precisione tecnica e suggestione
artistica, che trasforma ogni apertura in
un’esperienza sensoriale unica, dove innovazione
e poesia convivono in perfetto equilibrio.

La estética surge de la
descomposicion de la superficie

en planos tridimensionales en
movimiento, definidos por una
constelacion de puntos que evocan
la esencia del puntillismo en el arte.
Cada punto tiene dimensionesy
distancias variables, calibradas con
precision segun el efecto visual
deseado: un disefio complejo
donde la densidad y la escala de
las marcas esculpen volumenes

en profundidad. Es un encuentro
entre precision técnica y sugerencia
artistica, que transforma cada
apertura en una experiencia
sensorial Unica donde innovacion

y poesia coexisten en perfecta
armonia.

ScTeTrKa poXkaaeTcs 13
Pa3NoOXKEHKA MOBEPXHOCTU

Ha NoABMYXKHbIE TPEXMEPHbIe
MMIOCKOCTU, onpenenéHHble
co3Be3gnemM ToHek, KoTopble
OTCbINAIOT K CYTU NMyaHTUAn3Ma

B MCKycCTBe. Kaykaas Touka

MIMeEeT pasHble pa3mepsbl U
PacCTOAHWSA, TOYHO pacCUMTaHHbIe
B 3aBMCKMOCTM OT KelaeMoro
BU3yarbHOro addeKTa: CTIOXHbIN
PUCYHOK, rae NNOTHOCTb 1 MacluTab
3HaKOB BbIpPe3aloT OGbEMbI B
rnyGuHe. 3To BCTpeYa TeEXHUYECKOM
TOYHOCTU U XyOXKECTBEHHOMO
BOOXHOBEHMA, MpeBpaLlatoLLan
KaXka0e OTKPbITUE B YHUKANbHbIN
YyBCTBEHHbIM OMbIT, A€ MHHOBaLMK
1 MO33Ms1 COCYLLIECTBYIOT B
COBEPLUEHHOW rAPMOHUN.

BARAUSSE



LEVIAXL HANDLE | CARVEN P1 INVERSO 60 | CARVEN P1
BICOLOR, BLACK & CHAMPAGNE BICOLOR, BLACK & CHAMPAGNE
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Opening | Pivot, Double leaves

Model | Buckle - Carven F5

Finish | Noce

Frame | Frameless

Handle | Luminova

Finish | Stainless Steel Delabre Orbitale

BARAUSSE | Doors | Wa K BARAUSSE




CARVEN F5 CARVEN F5
NOCE & DELABRE ORBITALE STAINLESS STEEL NOCE & DELABRE ORBITALE STAINLESS STEEL

BARAUSSE | Doors | Wall Paneling | Partitions 24 25 BARAUSSE
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Opening | Hinged

Model | In - Carven F6
Frame | Secret Twin
Finish | Noce

Handle | Griffwerk R8 One
Finish | Cashmere BS

Il pattern inciso al laser € composto da

linee sottili ed equidistanti, disegnate con
precisione millimetrica per creare un effetto
materico ordinato ma di grande impatto
visivo. Una trama essenziale e tridimensionale
che valorizza la superficie con un segno
contemporaneo e discreto; ideale per rivestire
sia porte che boiserie, portando equilibrio

e raffinatezza in ogni spazio.

3
—

5
i

4[ ’_/_\_/_\_/_L/_L/_L‘ 0,25mm
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The laser-engraved pattern consists of thin,
evenly spaced lines, drawn with millimetric
precision to create an orderly yet striking
textured effect. An essential, three-dimensional
weave that enhances the surface with a
contemporary and understated design; ideal
for cladding both doors and wall paneling,
bringing balance and sophistication to any
space.

BARAUSSE
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Opening | Pivot, Double leaves

Model | Buckle - Carven F3

Finish | Peacock Glossy Pearl

Frame | Frameless

Handle | Luminova

Finish | Stainless Steel Delabre Orbitale

BARAUSSE | C Wall Paneling | Partitic BARAUSSE




CARVEN F3 CARVEN F3
PEACOCK GLOSSY PEARL & DELABRE ORBITALE STAINLESS STEEL PEACOCK GLOSSY PEARL & DELABRE ORBITALE STAINLESS STEEL
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Opening | Hinged

Model | Carven Fl

Finish | Color Glossy Pearl

La dove I'artigianalita abbraccia I'anima
veneziana. Carven racconta la quiete sospesa
delle barene — lembi di terra tra acqua e cielo
— incisa con precisione millimetrica grazie a
tecnologie laser d'avanguardia. Nell'audace

blu pavone, questa finitura diventa un segno
distintivo di eleganza e carattere senza tempo.
Innovazione e arte si fondono in un unico gesto,
reso possibile da Barausse.

33

Where craftsmanship embraces the Venetian
soul. Carven evokes the suspended stillness

of the barene — strips of land between water
and sky — etched with millimetric precision
using cutting-edge laser technology. In its bold
peacock blue, this finish becomes a distinctive
mark of timeless elegance and character.
Innovation and artistry merge in a single
gesture, made possible by Barausse.

BARAUSSE
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Back Panel | Carven F2
Finish | Bronze Lacquered
Wall Paneling | Carruba

N

Back Panel | Carven F4
Finish | Bronze Lacquered
Wall Paneling | Carruba

BARAUSSE | Do Paneling | Partit

BARAUSSE



CARVEN F2 CARVEN F4
BRONZE LACQUERED BRONZE LACQUERED
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Materiali esclusivi | Exclusive materials

BARAUSSE




“L’'importanza della scelta
cromatica e materica e
fondamentale nello sviluppo
progettuale di interni sofisticati.
Barausse si propone di supportare
architetti e progettisti d’interni
nella creazione del “sentimento”
estetico accostando legno,

¢ alluminio, pelle e colori.

* Un esercizio creativo propedeutico
allo sviluppo di un progetto

su misura all’insegna del bello

e ben fatto. Ricerchiamo coerenza
in ogni dettaglio per creare
continuita tra gli ambienti,
combinando elementi per esaltare
la percezione dello spazio tra
armonia e benessere.”

“The importance of choosing
the right colours and materials
is essential in the design

of sophisticated interiors.
Barausse aims to support
architects and interior designers

in creating the aesthetic “feeling”,
combining wood, aluminum,

leather and colours. A creative
* act dedicated to the development

of bespoke project in the name
of beauty and well-made.

We seek consistency in every
detail to create continuity
between environments,
combining elements to enhance
the perception of space between
harmony and well-being.”

AAAAAAAA
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Esempi applicazione legno & laccato* | Examples of wood & lacquered application*

L1 Naturoc P1 Bicolor F1 Peacock Pearl F2 Metal Lacquered

F3 Peacock Pearl F4 Metal Lacquered F6 Noce

F5 Color F5 White Pearl

*Pattern Carven applicabili a tutta la scala RAL/NCS

e selezione LEGNO proposta da Barausse.

*Carven patterns applicable to the entire RAL /NCS
e and to the WOOD selection offered

by Barausse.

BARAUSSE




Colore

Il minimalismo di una porta battente filomuro esalta i materiali dell’anta
e le conferisce carattere. Sono disponibili le versioni: ad anta singola,
doppia, a filosoffitto o con sopraluce per incontrare ogni tipo di esigenza.
In linea con la nostra filosofia, tutte le porte filomuro Secret, vengono fornite

Lacquered

For a lively and bright style,

the lacquered doors are available
in an extensive colour range.

The finish is achieved with
water-based paints, fully
respecting both environment and
health.

per mantenere alti gli standard qualitativi.

Laqué

Pour un style vivant et lumineux,
les portes laguées sont disponibles
dans une infinité de couleurs.

La finition est réalisée avec des
peintures a I'eau, dans le plus strict
respect de I'environnement

et de la santé.

Lacado

Para un estilo vivaz y luminoso,
las puertas lacadas estan
disponibles en una infinita gama
de colores. El acabado se realiza
con pinturas a base de agua,
respetando plenamente el medio
ambiente y la salud.

con le migliori cerniere invisibili disponibili sul mercato,

KpalleHHas

19 co3O0aHna SPKOro XXMBOTO
CTUNSA NakMpoBaHHbIEe ABEPU
[OCTYMHbl B 6€CKOHEeYHOM
LuBeToBor ramme. OTaesnka
BbIMO/IHEHA KpacKaMu Ha BOOHOM
OCHOBE C MOJ/THbIM BHUMaHMEM

OKpy>KatoLLen cpene 1 340POBbIO.

Laccato | Lacquered

Talpa/ Talpa Soft
Similar to RAL 1019*

Grigio / Grigio Soft
Similar to RAL 7030*

Nuvola / Nuvola Soft
Similar to RAL 7047*

Blanc Magnolia / Magnolia Soft  Tortora / Tortora Soft
Similar to RAL 9003* Similar to RAL 7044*

2 2 2

Color / Color Soft Glossy Glossy Pearl
RAL - NCS - Custom colors  RAL - NCS - Custom colors  RAL - NCS - Custom colors

Laccato Metal | Metal lacquered

Oro Bronzo Antico Rame
Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing

Alum Titanio
Varnish finishing Varnish finishing

Champagne
Varnish finishing

Bronze Carbon
\Varnish finishing Varnish finishing

*Colori scala RAL non perfettamente corrispondenti,
miscele colori create appositamente per Barausse
*RAL scale colors not perfectly matching, color
blends created specifically for Barausse.

BARAUSSE
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Lo stile che deriva dallluso di un matétiale naturale (juanto piu unico come '

Nature

il Iegno, rende il prodotto incombarabilé e duridturo nel tempo. | [
1] | | ! !

Wood

The kind of style which derives
from use of a natural, unique
material as wood is, makes any
product incomparable and
evergreen.

Bois

Le style résultant de I'utilisation
d’'un matériel naturel et unique
comme le bois rend chaque

produit incomparable et durable.

e e

Madera

El estilo que resulta de usar un
material natural tan especial como
lalmadera hace que el producto
final sea Unico y atemporal.

Tabacco Masai
Spessart heated oak Black brushed oak

Cenere
Grey oak with knots

Naturoc
A Natural brushed oak

Nodato Sigaro
Natural oak with knots Varnished brushed oak

ko | | 7

Noce Coloroc
American walnut Colored brushed oak

ey, W

Essence

' | | it |
: _ . g i { \
VL
- WL |
| Y 2 2 2 2

Carruba Olmo

I Sesamo
Engineered oak veneer Engineered elm veneer

Engineered oak veneer ered blond walnut  Engineered oak veneer
veneer

nepeso

CTuib, KOTOPbBIN NCXOANT |
OT KCMoNb30BaHKA HaTypPabHOFO
MaTepwuana, Takoro xe
YHUKANbHOrO, Kak OepeBo, Aenaer
NPOAYKT HECPABHEHHbBIM U
[0/ITOBEYHbIM.

BARAUSSE




All rights reserved. Reproduction of any part of this document
and publication on the internet or any other medium is not
permitted without Barausse Srl written permission.

The photographic reproduction of the colours, though

very similar to reality, should be considered purely indicative.

Barausse Srl reserves the right to make technical or aesthetic
modifications and improvements to the products at any time
without previous notice. For further information, please visit
barausse.com
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